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[bookmark: bookmark58]Приложение №1
  Тесты для контроля исходного уровня знаний студентов.
1. [bookmark: bookmark59]Сгруппируйте по соответствию цифры и буквы:
А) Лексические ошибки; Б) 
Фразеологические ошибки;


1) смешение паронимов;
2) контаминация;
3) нарушение лексической сочетаемости;
4) незнание лексического значения;
5) нарушение лексического состава;
6) расширение фразеологизма;
7) сокращение фразеологизма;
8) нарушение грамматического состава.
2. [bookmark: bookmark60]Сгруппируйте по соответствию цифры и буквы:
А) Лексико-стилистические ошибки; Б) Фразеолого - стилистические ошибки
1) смешение паронимов;
2) смешение книжных и разговорных фразеологизмов;
3) нарушение лексического состава фразеологизма;
4) нарушение лексической сочетаемости.
3. [bookmark: bookmark61]Сгруппируйте по соответствию
А) Фразеологические ошибки; Б) Фразеолого - стилистические ошибки.
1) контаминация;
2) нарушение лексического состава фразеологизма;
3) смешение книжных и разговорных фразеологизмов;
4) нарушение грамматического состава фразеологизма;
5) сокращение фразеологизма;
6) смешение паронимов;
7) плеоназмы;
8) использование разговорных фразеологизмов в лекции.
4. [bookmark: bookmark62]Укажите, как называются выражения «тертый калач», «Пиррова победа», «рыцарь на час»? Термин должен быть однословным.
[bookmark: bookmark63]Основные учебно-целевые вопросы теоретического занятия:
1. Фразеологизмы, их использование в речи:
· особенность фразеологизмов
· фразеологические нормы
· фразеолого-стилистические нормы
· профессиональная медицинская фразеология
2. Пословицы и поговорки:
· функции пословиц и поговорок
· особенность их использования
3. Крылатые слова и выражения:
· особенность крылатых слов и выражений
· происхождение
· работа со словарями
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4. Формула речевого этикета, употребление в речи фразеологических единиц
Приложение № 3
1. Объяснить значение фразеологизмов. Какое слово является ключевым для всех устойчивых словосочетаний?
Водой не разольешь -
Как в воду опущенный -
Толочь воду в ступе -
Седьмая вода на киселе -
Набрал в рот воды, как две капли воды -
Как две капли воды -
Как рыба в воде -
Как с гуся вода -
Как в воду кануть -
Вывести на чистую воду -
Выйти сухим из воды -
2. [bookmark: bookmark64]Сгруппировать парами фразеологизмы по значению:
I 
Во все лопатки - 
Поминай как звали – 
Ни рыба ни мясо – 
Шагу негде ступить – 
Вилами на воде писано – 
Не за какие блага –
 Один на один -
От доски до доски 
Куры не клюют -

II
Бабушка надвое сказала – 
Ни то ни сё -
Хоть пруд пруди –
Яблоку негде упасть – 
Ни за что на свете – 	
От корки до корки – 
С глазу на глаз – 
И след простыл –
 Как угорелый -

1. Фразеологизмы, их использование в речи:
· особенность фразеологизмов
· фразеологические нормы
· фразеолого-стилистические нормы
· профессиональная медицинская фразеология
2. Пословицы и поговорки:
· функции пословиц и поговорок
· особенность их использования
3. Крылатые слова и выражения:
· особенность крылатых слов и выражений
· происхождение
· работа со словарями
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4. Формула речевого этикета, употребление в речи фразеологических единиц
Яблоку негде упасть - Ни за что на свете - От корки до корки – 
С глазу на глаз –
 И след простыл – 
[bookmark: bookmark66]Как угорелый 
Подбери антонимы к фразеологизмам:
Жить душа в душу -
Чуть свет -
Рукой падать -
Дать волю языку -
Спустя рукава -
Держать в ежовых рукавицах -
Положа руку на сердце -
Кот наплакал -
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Приложение № 4
I [bookmark: bookmark67]Дописать вторую часть пословиц
1. Труд при ученье скучен...
2. Любишь кататься...
3. Друг до поры...
4. Лучше горькая правда друга...
5. Кто в Москве не бывал...
6. Без дела жить...
7. Кто за все берется...
8. Не пеняй на соседа...
9. Раз соврал...
10. Не учи орла летать...
11. Кто пахать ленится... 

12.Не гони коня кнутом...
II [bookmark: bookmark68]Напишите пословицы, восстановить их начало
	1. .
	. .не вынешь и рыбку из пруда

	2. .
	..а лень портит

	3. .
	. .от того и наберешься

	4. .
	. .гуляй смело

	5. .
	. .так и откликнется

	6. .
	..что хорошо кончается

	7. .
	. .пригодится воды напиться

	8. .
	. .не говори, что не дюж.

	9. .
	. .лучше новых двух

	10...
	, один раз отрежь

	11...
	. и один в поле воин

	12...
	. а имей сто друзей

	13...
	. а неученье - тьма

	14...
	. да удал

	15...
	. потом науки.



Приложение № 5
[bookmark: bookmark69]Объяснить происхождение и значение крылатых слов и выражений (работа со словарями):
1. Буриданов осел.
2. Бросить камень.
3. В ногах правды нет.
4. Шито белыми нитками.

5. Баш на баш.
6. Орать благим матом.
[bookmark: bookmark70]Приложение № 6	
1. Алгоритм анализа устного рассказа на тему «Мой рабочий день в процедурном кабинете».
Подготовьте небольшой устный рассказ на тему «Мой рабочий день в процедурном кабинете», обязательно включив изученные виды норм (орфоэпические, акцентологические, интонационные, лексические, лексико- стилистические, фразеологические нормы).
2. [bookmark: bookmark71]При составлении рассказа «Мой рабочий день в процедурном кабинете» предлагается использовать следующие фразеологизмы:
Как в аптеке 
Кровь износа
Валить с больной головы на здоровую
Портить кровь
Сердце кровью обливается
Сестра милосердия
Глаза на лоб лезут
Глаза на мокром месте
В глаза
Мозолить глаза
 Брать в руки
 Взять себя в руки Валиться из рук Держать себя в руках С чистым сердцем Ушки на макушке
Уши  вянут 
Краем уха
      Держать ухо востро
Как своих ушей не видать Прожужжать все уши Шевелить мозгами До мозга костей Мозги набекрень Раскидывать мозгами Сидеть гвоздем в мозгу Вкручивать мозги
3. Перед составлением устного рассказа студент должен иметь общие представления о процедурном кабинете и функциональных обязанностях медицинской сестры процедурного кабинета.
Процедурный кабинет - специальное помещение для проведения медицинских процедур:
· введение лекарственных средств подкожно, внутримышечно, внутривенно, в/венные вливания, капельницы;
® забор крови из вены;
· определение группы крови и резус-фактора; @ переливание крови;
· Основной принцип в работе медицинской сестры процедурного кабинета: строжайшее соблюдение правил асептики!




[bookmark: bookmark24]Эталон ответов на тестовые задания исходного уровня знаний к (Приложению № 1)
2. А - 1), 3), 4),
Б - 2), 5), 6), 7), 8).
3. А - 1),  Б-2).
4. А - 1), 2), 4), 5), Б - 3), 8).
5. Фразеологизм.
[bookmark: bookmark25]Критерии оценки тестов:
«5» - 0 - 2 ошибки «4» - 3 - 5 ошибки «3» - 6 - 8 ошибок 
   «2»-свыше 8 ошибок
[bookmark: bookmark26] 
Основные учебно-целевые вопросы практического занятия:
1. Фразеологизмы, их использование в речи:
· особенность фразеологизмов
· фразеологические нормы
· фразеолого-стилистические нормы
· профессиональная медицинская фразеология
2. Пословицы и поговорки:
· функции пословиц и поговорок
· особенность их использования
3.Крылатые слова и выражения:
· особенность крылатых слов и выражений
· происхождение
· работа со словарями
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4. Формула речевого этикета, употребление в речи фразеологических единиц
[bookmark: bookmark27]Эталон ответов к упражнениям «Пословицы и поговорки» к (Приложению № 4)
1. Труд при ученье скучен, да плод от ученья вкусен.
2. Любишь кататься, люби и саночки водить.
3. Друг до поры, тот же недруг.
4. Лучше горькая правда друга, чем месть врага.
5. Кто в Москве не бывал, красоты не видал.
6. Без дела жить только небо коптить.
7. Кто за все берется, тому ничего не дается.
8. Не пеняй на соседа, коли спишь до обеда.
9. Раз соврал, навек лгуном стал.
10. Не учи орла летать, а соловья петь.
11 .Кто пахать ленится, у того ничего не родится 12.Не гони коня кнутом, а гони овсом.
II 
1. Без труда не вынешь и рыбку из пруда
2. Труд кормит, а лень портит
3. С кем поведешься от того и наберешься
4. Кончил дело - гуляй смело
5. Как аукнется, так и откликнется
6. Все хорошо, что хорошо кончается
7. Не плюй в колодец - пригодится воды напиться
8. Взялся за гуж - не говори, что не дюж.
9. Старый друг лучше новых двух
10.Семь	раз отмерь - один раз отрежь
11 .Если по-русски скроен, и один в поле воин
 12.Не имей сто рублей, а имей сто друзей
13.Ученье	- свет, а не ученье - тьма
14.Ростом 	мал, да удал


Приложение № 2

15.Сначала азы буки ,а потом науки.
[bookmark: bookmark28]Объяснить происхождение и значение крылатых слов и выражений (по работе со словарями):
1. Буриданов осел.
2. Бросить камень.
3. В ногах правды нет.
4. Шито белыми нитками.
5. Баш на баш.
6. Орать благим матом.
[bookmark: bookmark29]

Эталоны ответов к заданию «Крылатые слова и выражения» 
 к (Приложению № 5)
1. [bookmark: bookmark30]Буриданов осел.
[bookmark: bookmark31]Человека, который не может выбрать между двумя равноценными предметами. И решениями, называют Буридановым ослом. А пошло это вот откуда. Французский философ-схоласт Жан Буридан а XIV веке предложил следующий мысленный эксперимент: «Возьмем голодного осла и по обе стороны от него положим две совершенно одинаковые охапки сена. Если бы одна охапка была чем-то лучше другой, то осел, несомненно, потянулся бы к ней, выбрав из двух вариантов лучший. Но поскольку охапки абсолютно одинаковые, то осел не сможет отдать предпочтение ни одной из них и в конце концов умрет с голоду, стоя рядом с пищей».Таким образом, философ пытался доказать отсутствие такого понятие, как свобода воли.
2.Бросить камень.
«Бросить камень в кого-то» - так говорят, когда человека обвиняют, критикуют. Во времена Ветхого Завета иудеи казнили смертника, забрасывая его камнями. Фарисеи, желая обвинить Христа в нарушении Моисеева закона, привели к нему женщину, уличенную в прелюбодеянии, за что полагалась смертная казнь. Милосердие, которое проповедовал Христос, вступало в противоречие с законом, и фарисеи в нетерпении ждали, что решит Иисус. А он сказал, чтобы первым бросил в кенщину камень тот, кто сам без греха. Никто из фарисеев не посмел объявить себя безгрешным, так что через некоторое время Христос один остался перед блудницей и сказал ей: «Женщина! Где твои обвинители? Никто не осудил тебя? И я не осуждаю тебя. Иди впредь не греши».
2. [bookmark: bookmark32]В ногах правды нет.
«Садитесь, в ногах правды нет» - так обычно говорят стоящему человеку. В старину татарские баскаки, взыскивая частные долги и казенные недоимки, истязали должников - ставили босиком на снег или били прутьями по пяткам и икрам, «добиваясь правды». В те времена бытовала пословица: «Душа согрешила, а пятки виноваты».
3. [bookmark: bookmark33]Шито белыми нитками.
Так обычно говорят о человеке, который что-то сделал неловко и неумело или что-то хочет скрыть, хотя всем видна его ложь. А пошло такое выражение вот откуда. Портные часто сметывали изготавливаемую одежду для первой примерки белыми нитками, чтобы иметь возможность при необходимости переделать неверный шов.
4. [bookmark: bookmark34]Баш на баш.
«Махнемся не глядя, баш на баш» - часто говорят, когда хотят поменяться без доплаты. Слово «баш» - тюркского происхождения и означает «голова». Во время монгольского нашествия существовал обычай обменивать пленных по количеству (по головам), не взирая на личность и звания пленников.
5. [bookmark: bookmark35]Орать благим матом.
Приложение № 2

Приложение № 2

Всем известно, что это означает очень громко кричать. Первоначально выражение «кричать благим матом» означало ругать кого-то, не произнося «черных», непристойных слов, а пользуясь лишь проклятиями, приведенными вБиблии.
1. [bookmark: bookmark36]Алгоритм анализа устного рассказа на тему «Мой рабочий день в процедурном кабинете».
Подготовьте небольшой устный рассказ на тему «Мой рабочий день в процедурном кабинете», обязательно включив изученные виды норм (орфоэпические, акцентологические, интонационные, лексические, лексико- стилистические, фразеологические нормы).
2. [bookmark: bookmark37]При составлении рассказа «Мой рабочий день в процедурном кабинете» предлагается использовать следующие фразеологизмы:
Как в аптеке Кровь износа
Валить с больной головы на здоровую
Портить кровь
Сердце кровью обливается
Сестра милосердия
Глаза на лоб лезут
Глаза на мокром месте
В глаза
Мозолить глаза
 Брать в руки
 Взять себя в руки Валиться из рук Держать себя в руках С чистым сердцем Ушки на макушке Уши вянут 
Краем уха 
Держать ухо востро
Как своих ушей не видать
 Прожужжать все уши Шевелить мозгами
 До мозга костей 
Мозги набекрень Раскидывать мозгами Сидеть гвоздем в мозгу Вкручивать мозги
3. Перед составлением устного рассказа студент должен иметь общие представления о процедурном кабинете и функциональных обязанностях медицинской сестры процедурного кабинета.
Процедурный кабинет - специальное помещение для проведения медицинских процедур:
® введение лекарственных средств подкожно, внутримышечно, внутривенно, в/венные вливания, капельницы;
· забор крови из вены;
· определение группы крови и резус-фактора; ® переливание крови;


Основной принцип в работе медицинской сестры процедурного кабинета: строжайшее соблюдение правил асептики
4. Аудитория, прослушав Ваш рассказ, должна проанализировать его по следующему алгоритму:
5. Вывод о грамотности придуманного и произнесенного устного рассказа

[bookmark: bookmark48]Оценочный лист
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